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PE®EPAT

PYCCKUHN S3bIK, KUTAMCKUN S3bIK, TJIATOJI, MOP®OJIOT U,
CUHTAKCHC, [TIPUYACTHUE, TPAHCOOPMALINA, MOJIEJIb
[TIPEJIJIOXKEHU A

O0béM auTUIOMHOM paboThl cocTaBisieT 54 crpanuiel. Pabora coctout us
pedepara, BBeIeHHUs, JBYX TIJIaB OCHOBHOM YacTH, 3aKJIIOYEHHS, CIIHCKa
UCITOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI (BKIOUAET 47 HAMMEHOBAHUM ).

Obvexkm uccnedoganusi — TpaMMaTUYECKasl CUCTEMA PYCCKUX MPUYACTUH B
COMOCTABICHUH C  KUTAUCKMMH  arpuOyTUBHBIMUA  (ONPENEIUTEIIbHBIMU)
KOHCTPYKIIHUSMHU.

IIpeomem uccnedosanusi — BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI TpaHC(HOPMALIMU PYCCKUX
NPUYACTUNA B TUJAKTUYECKOM ACIEKTE PYCCKOTO A3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO.

Mamepuan uccneoosanus — monorpadus T.H. Bonbinen «I'pammatuyeckuit
(eHOMEH NPUYACTUS» U YIEOHUKHU IO PyCCKOMY M KUTACKOMY SI3bIKaM.

Lleny pabomwvl — YCTAaHOBUTH BO3MOXHBIE CHOCOOBI TpaHc(opmMauu
PYCCKMX TMpPUYacCTUl B COOTBETCTBUM C OYKBaJdbHBIM M aJalTUPOBAHHBIM
KHTANCKO-PYCCKHM CMBICJIOBBIM IIEPEBOIOM.

3aoauu pabomor: 1) NpeNCTaBUTh CUCTEMHOE OINMMCAHUE MPUYACTHUS Kak
aTpuOyTUBHOU (POpMBI I1arojia; 2) ykazarb CEMaHTHUYECKHE MOJIENIA MPUYACTUM B
3aBUCUMOCTH OT CIIOCOOOB MEPEBO/A HA KUTANCKUN SI3bIK (PYyCCKOE MPUYACTHE —
KUTAUCKUN T71aroi); 3) BBISIBUTH TOXACCTBEHHBIE (OPMBI MEPEBOJAa KUTaAWCKOU
aTpuOyTUBHON (OPMBI HA PYCCKUM fA3BIK; 4) pa3paboTarh AUAAKTUUECKUE TTPUEMBI
MPEICTABICHUS TPaMMaTHYECKOTO (PeHOMEHa PYCCKOTO IPUYACTUS HA 3aHATUAX T10
PYCCKOMY S3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY JJISl CTyA€HTOB-KUTANLIEB.

Memoowl uccnedoganus — ONMUCATENbHBIA M COMOCTaBUTEIbHBIA METO/BI;
NPUEMBI MOJICTTMPOBAHUS U TPpaHCHOpPMAIIUU PUYACTHBIX KOHCTPYKIIHH.

Teopemuueckas u npaxmuyecKkas 3HAYUMOCMb UCCIEA0BAHUS ONpeeseTCs
BO3MOXXHOCTBIO TPUMEHEHHUSI PE3YJbTaTOB COMOCTABICHHSI PYCCKUX M KUTAHCKHX
IJ1arojibHbIX aTpUOYTHBHBIX KOHCTPYKIMH B TEOPUM U NPAKTUKE MPENOAaBaHUS
PYCCKOTO $513bIKa KAK THOCTPAHHOTO



ABSTRACT

RUSSIAN LANGUAGE, CHINESE LANGUAGE, VERB
MORPHOLOGY, SYNTAX, PARTICIPLE, TRANSPORMATION, MODEL OF
SENTENCE

Volume of the diploma thesis is 54 pages. The diploma consists of the
annotation, the introduction, two chapters of the main part, the conclusion, the
reference list (includes 47 sources).

Object of research is the grammatical system of the Russian participles in
comparison with the Chinese attributive constructions.

Subject of research is the possible transformation methods of the Russian
participles in the didactic aspect of Russian as a foreign language.

Material of research 1s T.N. Volynets monograph ‘“Grammatical
phenomenon of participle” and textbooks of the Russian and Chinese languages.

Aim of research 1s to define possible transformation methods of the Russian
participles in accordance with the literal and adapted Chinese-Russian semantic
translation.

Task of diploma thesis: 1) to present the systematic description of the
participle as an attributive verb form; 2) to identify the semantic models of the
participles depending on the translation manner to the Chinese language (the
Russian participle — the Chinese verb); 3) to reveal the adequate translation mode
of the Chinese attributive form to the Russian language; 4) to develop the didactic
methods of representation of the Russian participle in the classes of Russian as a
foreign language for the students from China.

Methods of research: descriptive and comparative methods; methods of
modeling and transformation of the participle constructions.

Theoretical and practical relevance of research is defined by the possibility
of the results application of the Russian and Chinese verbal attributive
constructions in the theory and practice of teaching Russian as a foreign language.



